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BEAOPYCCKO-ITOABCKOE ITOTPAHNYBE
B ITPON3BEAEHUAX MAPUN POA3SEBNY 1920—30-x rT.:
CITELHUOUKA XYAOJXECTBEHHOI'O OTOBPAJKEHU A

H. H. XMEJIbHHI[KUH "

YBenopycckuii 2ocydapcmeennviii yuusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, berapyco

Wzydaetcst mpobremMarika 0eI0pyCcCKO-TIOIBCKOTO MMOTPAaHUYbS B Ipom3BeneHusx Mapuu PomzeBny 1920-30-x rT.
C YYETOM MCTOPHUYECKHUX COOBITHI M COIMOKYJIETYPHOTO KOHTEKCTa. BRISBIEHO, HA KaKUX YPOBHSAX B TBOPUECTBE ITOJIb-
CKOH THCaTeNbHHUIBI IPUCYTCTBYIOT U (DYHKIIMOHUPYIOT OEIOPYCCKHE peannu, oOpa3el 1 MOTUBEL. Ocoboe BHUMaHUE
00paIeHO Ha XyI0KeCTBEHHbBIC CTPATErMU BOIUIONICHHS B Mpou3BeAcHUsAX M. PoaseBud ObiTa M Tpaauiuil skuTeICH
6enopyccxkoro [Monecks. OnpezneneHo, KakuM 00pa3oM aBTOPY YIAIOCh MAaKCHMAJIbHO PEATMCTHYHO BOCCO3aTh )KU3HBb
Ha 0EeJ0pyCCKO-TIOJIBCKOM MOTrpaHuydbe B apaMarnueckue nepuons! (IlepBas mupoBas BoiiHa, oxkynanusi, CoBeTCKO-
MTOJTbCKAsl BOMHA), a TAKXKE aKTyalIU3UPOBATh MPOOIEMBI CONMATBHON W HAIIMOHAIEHON JUCKPUMIHAIIUH B MEKBOCHHOU
[ompmre. [IpemmeToM HCCIIeTOBAHUS SBIAIOTCS CIIEU(HUKA TOBECTBOBAHMSA, TIEH3aKHBIC KAPTHHBI, 00pa3HO-CTHIICBBIC
MIPUEMBI, TICUXOJIOTH3M, aBTOOHOTpaduIecKuii JUCKypc, OETOPYCCKUE Tepor U peanudl B mpousBeneHusx M. PonzeBnu
1920-30-x rT.

Knrouegvie cnoea: 6e10pyccKo-II0IbCKOE MTOTPAHNYbE; XyAOKECTBEHHBIH 00pa3; KyJIbTYpHBIH HAJIOr; aBTOOHOrpa-
(u3M; aBTOP; paccKa3umK; peaan3M; OEIIOPYCCKHUE peasiny; AUCKYPC.
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_ BEAAPYCKA-TIOABCKAE ITAMEJKIKA
Y TBOPAX MAPBII PAA3EBIY 1920—-30-x rr.:
CITELIBIOIKA MACTALIKATA AAAIOCTPABAHHSA

M. M. XMAJTBHIIIKT"

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

BriByuaera npabnemarsika Oenapycka-Tojibckara namesxka ¥ tBopax Mapsii Pangzesiu 1920-30-x rr. 3 ymikam
ricTapbIYHBIX Ma/3€H 1 CAlBIAKYIBTypHAra KaHTIKCTY. BEIAyieHa, Ha SKIX Y3pOYHSX Y TBOpUACIi MOJIbCKail MiCHbMEHHIIBI
MIPBICYTHIYAIONG i QYHKIBITHYIONE Oemapyckis paaiii, BoOpa3sl i MaTHIBEL. AcabiiBas yBara 3BepHYTa Ha MacTaIlKis
cTpatarii yBacabneHHs ¥ TBopax M. PamzeBiu ObITy i TpaabIublid >kbixapoy Oemapyckara Ilameccs. BesHawana, sikiMm
YbIHAM ayTapy yAajaocs MakciMalibHa pAaliCThIYHA Y3HABIL KBIIIE HA OeIapyCcKa-TobCKIM ITaMENOKbI ¥ IpaMaThlYHbIs
nepsisinbl (Ilepmas cycBerHas BaiiHa, akynanbiss, CaBelka-1onbCKas BaifHa), a Takcama akTyajli3aBallb padaeMbl callbl-
SUThHAM 1 HANIBISTHATTbHAN JIBICKPBIMiHAIGI ¥ MixkBaeHHaH [Tonpirgsl. [Ipagmeram gacnenaBaHHs 3’ IYIISFOINA crienbi(ika
aTroBe/y, MEeW3aXHBIS KapIiHbl, BOOpa3HA-CTBULSIBBISA MPBIEMEI, IIcixalari3M, ayradisrpadidHsl OeICKypC, Oemapyckis
repoi i pramii ¥ TBopax M. Pagzesiu 1920-30-x .

Knrouaswvin cnogwl: Genapycka-nolbcKae maMesoka; MacTalki BoOpa3s; KyJIbTYpHBI JblsuIor; ayTadisrpadism; ayrap;
anaBsAAIbHIK; pIallizM; OenapycKkis paajtii; JbICKypC.

THE BELARUSIAN-POLISH BORDERLAND
IN THE WORKS OF MARIA RODZIEWICZOWNA OF 1920—30s:
THE SPECIFICS OF THE ARTISTIC DISPLAY

M. M. KHMIALNITSKI®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article is devoted to the study of the problems of the Belarusian-Polish borderland in the works of Maria Rodzie-
wiczowna of 1920-30s in light of the historical events and socio-cultural context. It has been revealed, at what levels the
Belarusian realities, images and motives are presented and function in the work of Polish writer. Particular attention is
drawn to the artistic strategies of implementation of life and traditions of the inhabitants of Belarusian Polesie in the works
of M. Rodziewiczéwna. The author was able to recreate the life on the Belarusian-Polish borderland during dramatic
periods (World War I, occupation, Soviet-Polish War) in the most realistic manner. The subject of the research in the ar-
ticle are the specificity of the narration, landscape paintings, figurative-style techniques, psychologism, autobiographical
discourse, Belarusian heroes and realities in the works of M. Rodziewiczéwna of the 1920-30s.

Keywords: Belarusian-Polish borderland; artistic image; cultural dialogue; autobiography; author; narrator; realism;
Belarusian reality; discourse.

Mapsis Panzesiu (Maria Rodziewiczéwna, 1863—1944) — Bamomast oibCKast mcbMEHHIIa, KBIIIE 1 TBOP-
qaclp SKOM CaMbIM HEMAcpdOHBIM YblHAM ObUIl 3BA3aHBl 3 Oemapyckail 3sMiuéi. IIpeipoma, camaOBITHBISL
TPaIBIIbI 1 KyIbTypa KbIXapoy IMajieckara pari€éHa 3HAWIUT ajuIFoCTpaBaHHE y MHOTIX se TBopax («Y cHe-
KAHBCKYI0 HOW», «3Haxapeh», «[lepmas kyms», «/[3eBaitmic», «peryna», «Kymsems» 1 iamr). « Tyt [Ha Ila-
necci], — cmymHa nmangkpaciiBae B. JIsmryk, — dapMipaBaitics ipaiel, TyT BeICTIsiBaY TaeHT M. Panzesiu, TyT
KJ1aJlacsi Ha ramnepy OoJbInacip sie TBopay, TyT pasropTBajiacs e rpaMajckas, paJiriiHas, racuagapyas 13ei-
Hac1ip» [ 1, ¢. 3]. TBopyacis raTaif moiabCcKai MChbMEHHIIBI — YpapKIHKI Oerapyckai 3sMiTi — 3’ Bijlacs aqMeT-
Hal cripo6aii auTFocTpaBaHHs CyiCHABaHHs HaceNbHIITBA IIMaTHANIBITHAIbHATA 1 TToTiKaH(eciitHara [laneccs.

Macranxkas criagusiHa M. PanzeBid —3°s1Ba, abymoyiieHas K aryJbHbIMI 3aKaHaMepHacLsIMi pa3BiLlLls IOJIb-
cKara IpbIrokara micbMeHCTBa Kanna XIX — nepmaid Tpai XX cr., Tak i canplaKyasTypHail crienbidikaii ma-
MexxHara pari€Ha. TBopyacip raTaii BeJabMi HayIsgpHall y CBOM Yac MiChbMEHHILBI Ja CEHHALIHATA AHS HE CTa-
na ab’exkraM acoOHara JlaciefiaBaHHs ¥ alvubIHHBIM JIiTaparypa3HayCcTBe: iCHye TOIbKI HEKaIbKi MyOIiKaIbIi
anaHa-Kpas3HayJara i HaBpyKoBa-TamysspHara xapakrapy (A. Acramonak [2], A. Mansngic [3; 4], B. Jla-
myk [1; 5], A. Cymruyk [6; 7], A. Kiaxka [8; 9], L. Jliskymogiu [10], I. Manaxaii [11], A. Kapanesiu [12],
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I. Cuitko [13], . Yapusyckas [14] i inmt). Cy4yacHbI 4blTad JaraTy/lb HE Mae MardbIMacii HazHaémiia
3 TBOpaMi M. PanzeBiu y nepakianax Ha 6eixapycKyto MOBY (BBIKITFOUIHHE CKJIaJIarolb A3BE HaBelsl [15; 16]).
Bpacuki kpaszaaBen; A. Cymmuyk smrad ¥ 1990-s TT. ca mkagaBaHHeM 3ayBakely: «/I3i¥Ha 1 Topka msmep
yCBEIAMJISIIb, IITO KHITl MICBMEHHIIBI 1 sie 1M, BSJIOMBISI YCsiMy OeslaMy CBETY, amallb HIKOMY HEBSZIOMBIS
¥ Hac. 3m3iyIsia raTaMmy Haypasa 1i Tpa0a, Kajl YCIIOMHILb HallblsAd aaHa0O0KIs aJHOCIHBI J1a CBagi ricToOphIi
¥ anommHist n3ecsauiromizi» [6, c. 3]. Tamy Hacriena ab’eKkThIyHas HeaOXoMHACIL 3BAPOTY Jia KaHKPATHBIX
TBOpaY MOJbCKal MICBMEHHILBI 3 M3Tall iX CICTAMHAra pasnisay Mpa3 mpei3My Oenapyckacii. Sk makaszay
aHaJi3 HasSYHBIX JiTapaTypa3Hay4blX KPBIHII, OONBII yBari MaciemdybiKi HamaBajl paMaHaM 1 amoBeCISIM
M. PapazeBiu, HamicaHbIM y MEPBIA sie TBOpYal akThIyHAcIH 1 crnaBbl (kaHen XIX — mauarak XX ct.) [17-24].
Axe tBopsl 1920-30-X IT. aAKpHIBAIOIs HOBBIS TPaHi TAJIEHTY I'3Tall MChMEHHIIBI, a0yMOYJICHBIS SK € 119iHa-
MacTalKai dBafONBIAN, TaK 1 TaradacHail riCTOphIKA-TATITEIIHAN CITyaITbIsHA.

V cBaix tBopax 1920-30-x rr. — «Henmabitoycki 3 rpaniunara 6acteiéHa» («Niedobitowski z granicznego
bastionu», 1926), «®napeista 3 Bsirikait [mymibsi»y («Florian z Wielkiej Htuszy», 1929), «I'us3no benazopa»
(«Gniazdo Biatozoray, 1931) — M. PaazeBiu ajrocTpaBaiia aAMETHACIH CBETAYCIIPHIMAHHS 1 XKBIIIIIS ITajie-
HIyKkoy Oenapycka-MmojbcKara rnmaMexoka He TOJBKI ¥ MIpHBI 4ac, ajie 1 ¥ dMmoxy MUKI3SpKaYHBIX 1 JJaKaib-
HBIX KaH(mikTay mepmaid Tparmi XX cr. [lickMeHHINa § BeINDH3rajanbx TBopax 3adikcaBana YHiKaJIbHEI
CallbIsSUThHA-TICTAPBIYHEI 1 KYJIBTYPHBI BOIIBIT HaceNbHINTBa bpacikara [laneccs ¥ BaeHHBI 1 MiKBa€HHBI TIEPHI-
anel. Kani ¥ amoBecisix i pamanax Aapyroi najgoBsl XIX cT. 6oibIn yBari 3BsipTanacs Ha aricaHHe TPaIbIIbId
i aTHarpadiuHbIX acabmiBaciield pari€Ha (parbKiIop, MITOA3EHHBIS KIONATHI, OY/HI 1 CBATHI, MPHUIABI TPAIIbI,
Ha3BbI CTpay 1 a3€HHS), CIIeNbI(hiKy MIKPOAABHIX 1 CAMEHHBIX CyBsI3€i, aIHOCIHBI MTAHCKara ABapa i CsUITH-
najemykoy, To ¥ tBopax 1920-30-x IT. akIPHT BbIpa3Ha 3MsIIYacilla Ha aJII0CTpaBaHHE pa3OypasibHal
CLTBI BaCHHA-TIATITRIYHBIX KaTakiIizMay. AyTap He pa3 3aKiIikana a0’ siaHarra nepaj 3HEIrHsi HeOscriekai, He
Makigamb poIHara rHsa37a, BepHIlb Y JIETTyo OyIydbIHIO MeHaBiTa Ha OalbKOYCKIM KaBaJjKy 3smii. BaxkHnae
MecIia ¥ TBOpax Irarara nephlsay 3aiiMae calblsTbHA-KPBITBIYHBI IBICKYPC, CKipaBaHbI CyIpallb OropakparbId-
Haill cicToMBI 1 A3spkayHara ymaakaBaHas ¥ Jpyroit Pausr [lacnamitail.

IIpeikamaM Takora ajIFOCTPaBaHHS Taa3eil MoXka CIIYXbIs pamad M. PamseBiu «@DnapeisH 3 Bsuikaid
I'mymibry, y sSIKIM TiCTOpBIS KaHKpPATHAH csiM’1 BepambrHCKiX 1 iX cAa3106I TpajcTayieHa sK JIeTaric JBapoy
raTara nmame)kHara pari€Ha ¥ mephisa calbisUTbHA-TTATITEIYHBIX CYIIpaIbCTasSHHY. Y TONbCKal 1 6emapyckai
JiTaparypax MBI aMajlh HE 3HOWI3EM TBOpaY, 3¢ Jaela amicanne qacoy [leprmait cycBerHait Baitas i [ pama-
Im3sHCKal BaiHbl 1917-1922 1. Ha [lanecci, TaMy ¥ ricTapbidHail IepcreKTHIBE Ma3HaBaIbHAS KAIITOYHACIb
ratara pamana M. PanzeBiu BimaBounas. [lonpckasi micbMeHHIIA Mepakblia BACHHYIO HaBaly, TAMy MHOTIS
KapIliHbI sTHA allicBae 3 BEJAaHHEM CIIPaBbl, PIATICTHIYHA, YacaM, MOXKa, 3aHa/(Ta SMallbITHAJIbHA, aJle YbITad
X04a BEPHIb ayTapy. KaMIta3insliiHbl MPBHIBIT a0’ eKThIYHA-IaridHail macisaaoyHacIll ¥ pa3Bilii maa3ei,
BbIKapbIcTaHbl M. Paa3eBid y TOTHIM 1 IHIIBIX TBOpPAaX, JA3BOJIY 3axaBallb 4acaBa-TPACTOPABYIO 1 MPBIUBIH-
HYIO CyaJlHeCEHACIIh Y Ta3eHHBIM JIAHITYTY, Y (pikcaIrel moosITaBara cyocTpary. Y BBEIHIKY TITara MacTarkas
a0’ eKTBIYHACITh Y MHOTIX CI[PHAX MaKCiMaJIbHA ananaBsaac hopMaM KBIIIII.

Ha3zsa i pabyma pamana «@napeisa 3 Bsutikaid [mynmsn» 3BsS3aHbI 3 MafaHHEM, KO Ha MPaIsITry HeKaJIbKiX
craroam3say QapMipaBaja JIaKaJIbHBIS TpaMaJcKis KamToyHacmi. M. Pam3eBid ma-mMaicTapcKy BEIKapbICTaa
T3THI MaTAPBISUL, HAAAYIIEI SIMY Y3BbIIaHA-TTATPBIITEIYHEI XapakTap. TBOp madslHAeIIa TiCTOPHITH Mpa Kapa-
neBy bony, sikas agHOWYRI OBINIIaM eXajia Ima MajJecKiM Kpai, ajie sie KapaTa 3arpysiia ¥ OarHe kajis Bsoikai
Iiymsl, msacmauka na 0anékix kpacax oaymusaii Pouwt ITacnanimaii' [25, s. 2]. Tlonbekas kapanieBa 6blia BbI-
MYIIIaHa 3acTalllla ¥ MACTIUKY aXK Ha TPHI JIHI, Kaparodbl 11l Y3HArapoPKBAIOYbl TYTIUIIBIX MaIaHbIX. Msciio-
BaMy X aciiky BepalbiHcKamy, sIKi BBIHEC Kapasieyckyro aco0y Ha pykax 3 HeOscreyHara Meclia i BBIISITHYY
kapaTy, boHa magapasana nBa ypousiirubl — Myparisik 1 Hoprae Bo3sepa. 3 Taro uacy pon BepaiibiHcKkix Ha
raTai 39MJIl 1 YKapaHiycs. A sIus Kapajiesa ¥ 3HaK yI3s4HACIll axBsipaBajia MsICIioBaMy Kacl&lly BOJIaT-3BOH,
K1 arpeiMay iMs1 DnaphisH 1 Y5KO aMaib YaThIpbl CTAro[JI31 CIYXKbIY BACKOYLIAM: 20 201ac-360H MSACYOBbLS
Yyl paoKa: nepao 2adasviMi C8AMami i na 3HAYHLIX BbINAOKAX. 38bIUAliHA EH OYMAY, HAMbBL | MA2YMHbL, d NPA3
apxi 3600 ObLIO Bi0aYb 0ANEKA CAPOO PAYHIHHA2A NACHAHA-600HA2A KPAsEidY 8aKONIYbL, AKYIO EéH AX0Yeay Kais
yamuvipoxcom 2adoy [25, s. 2-3]. [lapadissH y MICTIYKY 3aCTallOCs HSAIIMAT, ajie V Kacyéne 4acma eyyana
JAPIMAHCKASA IIMAHIA HA 084 HCAHOYbIA 2ANACL, MAKISL YbICMblsL, MOYHBIA | 3200HbIA, WMO adxc ObLIO 03iVHa,
aoKYIb 23MaKi yyo moe icHasays y 03IiKiM naieckim msacmauxy [25, s. 6].

Bsimikas I'imyma, sik majae micbMeHHINA, 3’ sTYIsUTacs THIMOBBIM IAcsUIEHHEM Ha OellapycKa-TIoJIbCKIM I1a-
MEXOKBI (wopae, bpyonae, connae [25, s. 4]). 'amoynae Mecma ¥ iM 3aiimMania pelHa49HAs TUTONIYA, SKAsI BBI-
Isana HACTYIHBIM YbIHAM: [ 5ma Ovly 6:A1iKi nAcCHanvl nisy 3 Keaopamam OpayasHblX Kpam nacapiosine
i 3 eblcoKall 391EHAL YAPKEOU Y CynpaybvieibimM ad Kacyéna oaxy. Praumky 6axaeoi mapwvimopuli az0adisni
AYPIUCKISL dambl i Kopumbl 3 eacyinvimi osapami [25, s. 4].

'"Tyt i naneit nepaknan Hamr. — M. X.
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VY pamane M. Paji3eBiu 3 ciMmarhisiii Matoe KbIXapoy majeckara Kparo 3 iX aJIMETHBIMI KBIIIIEBBIM YKIIa-
naM 1 3aHATKaMi (narnewyki, puibaki na kpuviéi i kacysax [25, s. 33]). Hanpeiknaa, an3id 3 reposty TBOpa AOCHILb
SMarbITHAIbHA 3asyIIsIe Tpa cBaé Mmaxo[kKaHHe, aJICTONBAIOYbl THIM CaMbIM ITpaBa Ha TpaMajickae MphI3HAHHE!
A mymatiwnl, nansuyx, 3 pulOiHail KPul8éll i 30aposbiM CANAHCKIM concam. Mot npawuyp csiozey mym, y 6ano-
ye, gapuly 03¢2ayb, cyuibly puldy, 1a3y eulpabiay Ha nanyi i Hi ab Kim He 06ay. L[pnae Hawyacye, Kani vl CrOObL
npoitiuii. [[’aban y mopbe éac y nekia HEC, ane 8bl, WbMbl, MopOy nepazpuizii i kaus Yspcka nagvlnadani Ha
3AMI0, A NACTIA PACnay3nics Ha 6ockyro kapy mymatuwiaza kparo [25, s. 47]. Ilpa sTHaKyABTYpHYIO camMaObIT-
HacIlb TATara pari€Ha i Aro HaceNBHINTBA HE pa3 BRIKA3BaAIOIIA Tepoi KHiri. Tak, HaMpBIKIam, ai3iH HAMEIK]
agidp HACTYMHBIM YbIHaM chapMyIisiBay cBae ypakaHHI a0 majeckail 3aMiti: 3Haxo0xucycs mym, Modxca, sIKix
03€H 03ecayb, a0pasy ca Wnimand, i KAKCMamyr 03iYHYI0 aMaibeamy mymauuaza HaceibHiymeda. ACHOYHY0
Macy cKnaoaryb «NAaHiuibly, Hanaynepubis aymaxmoHul, oduell 2ycma acenvls cemimsl — nadbpayimol 2ai-
yvian [25,s. 104].

nsaxre, skast 3 AayHIX 4acoy JKbUIA TYT, alaBimaibHIK Jdac HACTYITHYIO XapaKTapbICTHIKY: [ ma Obini
amanb aymaxmoHHbls HCbIXaAPyl, AKisL OAVHO CA03eli Mym, Y e3MbIX 6anomax i nsackax, aie maia 6eoani npa
Kapony i mana aduysani acynonacys 3 €u. Auvl pazmayisii na-noasveky, Ovlii Kamonikami, naayini Kanmpoloy-
YblIo 34 NAYCMAHHe, a MONA03b, ACAONIBA HCAHOUYIO Sie HACMKY, NACLLIANL Y apuiayckis wikonvl [25, c. 43—44].

MsicioBBIs 3eMIIEYIIACHIKI Ha CTApOHKAX paMaHa 4acTa JBICKYTYIOIb I1a TTBITAHHSAX T1CTOPHIi, CaMaiI3HThI-
¢ikanpri. [TpeIkiagaM raTaMmy MoXa CITYKbIIlb HACTYITHBI IBISIIOT JBYX TEPOSY:

— Cro0ul 8vl, dapausl, npwiowiii 3 Kaponol.

— Y wacnayyamoim cmazo003i.

— Xoyb Ovl i y 03scAmbiM, YCé pOVHA.

— AYpsi auus oayreil npwitiuiii.

— Kpoy 3acmaneyya xpuieéii, a vl — mazypami. Yaeszni mym namionc HAC i 3A2aHAPLLIICA.

— Ybim? — 3aKkpwiuana aua, YblpeoHas 5K pax.

— Bocw, ynacna, eapauxatii! Yce eencepckae 6ino nini, cocyi niii, 60Cb 6am y Kpoy i Yeanuiio, mamy Hikoiui
He bvisaeye ysaposvimi, noavcekas kpoy! [25, s. 46].

AJTHO 3 TaJIOYVHBIX Meclay y pamane «Dnapeista 3 Bsmikait [mymmeny 3aliMarons amicaHHi a13ei, 3BI3aHbIX
3 [leprraii cycBeTHal BaiiHOM, 00 TApbITOPBIA [laneccs, sk BsigoMa, aka3ajiacs Ha NepaKpbDKaBaHHI BACHHBIX
nuisxoy. MamraOsl 05161 HE MOTYILIb HE Ypa3ilb cydacHara ybiTaya. CrnayaTKy MsICLIOBBIS JKbIXapbl HE BEPHUIL
¥ Oumizkacie 0sabl: [3e saiina, a 03e moi! <...> Mui 3a Byeam i bpacmam y 6scneywt [25, s. 6]. Ane xami mTo
1 37apbIIIa, pa3Baxkayl sHbI, TO Haubl YI0OEHbI Oaiombl i 1cbl 0adyyb Ham ykpuiyyé [25, s. 58]. Tak ma-
CTYTIOBa ¥ TBOpPHI 3’syIsela ToMa OeKaHCTBa 1 BRITHAHHINTBA: [[lbipokis, abcadscanbis yamvipma paoami
0sapo3 nacuanvisn eacyinyvl Ilanecces, Axis 60yyb HA YCXOO, 2IMbIM Jlemam 3apainics, nadobHa da nepacsi-
nenns napooay. Csanawne, sKis 30ipani ypaooscatl, CRLIHALICA Y 3A0YMEHHI, 21e0354bl Ha O3IVHbIA, YYICbIsL IM
mabapwl, kazani: «llaraxay yap eoniysb 3 Honvwusry [25, s. 58]. I'dTeia maToki OexaHIay MPBIHOCLI IIMaT
KJIOMaTay MSCI[OBBIM JKbIxapaM. Hampsikiaza, ctapbl akaHoM PheIrop, TyT3MIIIbI, TaK ipaHIYHA XapaKTapbi3aBay
BBITHAHHIKaY, AKis COBIHLTICS ¥ iX aBapbl: [lanouky, a kab y Hac ad3in maki napabax, AKix mam camépa, mo
51 200y He guimpuimay ovl. Kab xymusi esmail eaiine xaney, a mo ab ’adyyv Hac Hauvicma. <...> Ane ogic
dabpa i bazayys y mou Honvwysi, 51 i He Oymay, wimo 23ma maxi 3aMONCHbL Kpatl, d 1o03ell mam — K Mypa-
woy! [25, s. 53-54].

3 roperuuy i xanem mima M. PangseBid mpa HacTYINCTBBI TakoW HaBaibl Uil pogHai 3amumi: [llnaxami
SHIMYIHHA § cmepyi cmani 0apoei naxooay: 3’ed3envis naui 300coca, NAMONMAansls 1yel, 6blcedanvls Ha
abaepay abosay npvloaposicHvist Opassl [25, s. 60]. [lickMenHina poOillk IKCKypC Y TiCTOPBIIO, Kabd mepaaallb
Tparenpito [laneccs, sikoe Tak yacTa amblHANAcs Ha pa3fdapoXOKbl BACHHBIX HUIAXOY: bbly eoma namon, AKi
CMONBKI pa3oy y 2icmopwli 3a1ieay 2omuls HAUMYACHbI Kpacul Tlonbuysl, a 110031, be3abaponnvis i c1abbvis, K
J103bl IX Kpaio, npwblyicKkanics 0a 3aMmai nad Hayickam ypazay, mpulmaroysics enedwl 3 nakopuigacyro [25,s. 76].

Thma exracti 3 pogHait 3sIMIIEH KiTfodaBas ¥ pamane. Hesmapma amsid 3 reposy npamayise: A zacmanycs
Ha 2amail 39Mi § 6am moe camae paro 3pabiyv! Joosi, anamsmaiiyecs! HawvacHul i 0ypHbl motl, Xmo naxine
c60ti Kym i poownyio 3amaro. Boiicki npotidyys, MiHeyya Ha6arbHiyad, a xmo 3acmaycs, nauue ad6y00)76auua
i Kioaybs y 39M10  sepHe [25,5.59]. Tak y pamane V3HiKkae i CUBAPILKACIIA MaThIy BEPHACII POIHAMN 35IMIII, SIKast
acBevaHa Ipamai mpoaKay: yBOCEHb IUIAXTA 1 CSUIAHE 3 3alsTail yIapTaciio apyLb, a Macis 3acsABaiolb HiBY
n3ennst Oymydara Ypamkaro: Ou mol, 3amasa Hawa Hawvackas! Yaeo mol moavki He 36edana — i mvl 3 mabou. Tax
i 6yose, sk Bapuieapa i cesmol AnOpat babonsi npadxazeani. Mackanw yoico coiuoy, cussue i vemey! Tpr6a oa
cayowl opayya! [25,s. 91].

Sx Bsanoma, maguac Ilepmiaii cycBeTHail BaliHBI IITa0 pacifickail apmii TpbIHAY 3aran ad JBakKyarbli
HaceJbHINTBa MPbIPpaHTaBOM 30HKI ¥ TIIBIO KpaiHbl, ajie Majenryki He Majaaioia Hi naHiuel, Hi yraBopam,
He Bepaubl abAaHHAM yIabl, 1 BRIpAIIalonb 3acTaBalllla Ja anourHsra Ha caéi 3smii. boism 3a Toe, Mscio-
BBISI XJIONIBI-ATPBIETH 3HSI 3 KacuE&nbHai Bexksl ¥ Bsurikait [mymbt nerengapusl 3800 OnapbisiH 1 cxasai



JluteparypoBeaenue/Jlitaparypasnaycraa
Literary Research

Sro Y yapoiie, kad CBATHIHIO HE BBIBE3JII Ha MaTp30bl Bo¥cKa, 00 €H I iX 3 spuseyya cimMeanam 3axaeanail
mpaowiysli i eepracyi aiiuvine [25,s. 53].

ITactymoBa ¥ TBOpHI ¥c& OONBIN BiaBOYHAN CTAaHOBIIIA BacHHAs KaracTpoda, Ipa IMITO CBeIJab MHOTIS
CIIPHBI, pRaJTICTBIYHACID 1 JpaMaThI3M SIKiX He MOXKa He YpaxBallb: [1aycions opeis pabyHKY i candayraea xao-
¢y, 6pyo, cmeyye, paccelnauae 3epre, HOU I KiwiKi Ob101d, pACNopanbslis NAPbIHLL, NApadasanbvls 0 60SHIUYAY
Mma0n5 i potuumynax — pyinet! [25, s. 81]; ...enani na ycxoo wimammuolcsiunvl cmamax 0b10aa: 3mMy4anas i cny-
JHCAHAsL HCHIGENA, DBIYYAM aclenuas, mo 30ipanaca y 3aeixponvlsa 3amopsl, mo pasdseanacs na baxax 0apoei,
03ika pagyuvl ... Hapawye nenacinyxmanvl cmamax 3004b1y y wopHbl banoyicmel ap i nampaniy y 6aoy, nxaio-
ublCst, MONYYYbL OONLUWL CAAOBIX, AKis MaHyni Y envioini [25, s. 72].

Ca 3meHaii cityanpli Ha (ponne [lamecce akymipaBa HEMIIBI, YCTAISIBAYIIBI CBae Mapajki. 3Bpr4aiiHait
NpakThIKail crana pabaBaHHE MsCIOBara HaceNbHINTBA: Hemyvl 3a6imeani nacmasiia, sHeaoarodvl KON CHbI
Pasz uazo-ueby03v iHuiaea: polumyHKYy, Os1i3Hbl, Kacmpyis, papgopy, sex, ceinell, anero, Kypau, 2apanKi, ayca.
3ansni Kyxuio, 66110 X WMAM Y KONCHBIM KYMKY ¢5103i0b1 [25, s. 88]; ...pv10y evbiniwuani; Hemybt — pyUHbIMI
epanamami [25, s. 143].

VY pamane «@napsistH 3 Bsuikait [mymeny M. Pagzesid mpayasisa ajumocTpaBalia TaradacHyo arylbHYTO aT-
macdepy Ha [lanecci i nepaxpIBaHHI NAJICIIYKOY, SIKisl Oalltoua paarasajii Ha Toe, INTO aa0bIBanacs Bako: Kaui
BAPMANICsL YBeuapwl, HIXMO He CNABAY, MakKim Ovly cnakongeutsl 3eviuail. Iladuac eatinel none HibbL auamena —
He 3eadxcanacs! J1003i, axis 3acmanics, He cnaeani. Hi nacmyx, Hi apamol, Hi 03ayuamsl. He 6b110 Xxpacvbinay
i escennsy, He ObLIO BeHaPHiY Y HAO3eM0 — HAO NYCMKAIO [ PYIHAMI NAHABANA Yiuld, ObIYYAM 6b16€3EHbISL 36AHbL
3abpani 3 cabou ycsanaxi eonac [25,s. 131].

[Macns amicansix BeIIN maazeid [lanecce anmbiHynacs ¥ cityansli 6e3ynannss: [la xopumax mym Ovino
wmam 30e21vlx a0 6arbuasikoy — 2a8apulili NPa KamyHy, kangickaywiio 3amai. Iladobna, Helikis 6anObl max-
cama a2ynani Ha namedicocnl [25, s. 179]. KoxxHbl 13eHb ObIY Na3HaYaHbl HOBAYBIM3EHHAMI: [lacisazaympa Heli-
Kasi banoa npvitiuaa 3 cyceOHsll 6EcKi — 1 sie KipayHix npausimay Bepawwinckamy «manighecmy, cinail skoea
MAEnmax nama 6yo3ze adabparvl HA KAPLICYb «NPAYOYHA2A T00YY, KL HA npaysicy cmazo003sy ceaéio Kpbleell
i nomam 2omyro 3aMm0 nanieay i anpayoysay (25, s. 196].

M. PazzeBiu paajicThIyHa MaJItoe CIPHBI, Y SIKiX MICLOBBIS CSUIHE-TIAJIELIyK] ClipaJarolia, HaBar 0’ onua,
Ka0 aTpeIMaIlh JIETIIIHI KaBajak 3aAMJIl 1 9acTKy 3a0ynoy mscuoBail numsixTel. 1Ipa3 Hekanbki TeimHSAY v Ho-
Bail Iyl abGBsicuini crBapanHe KamyHicTeriunait pacmyOniki. banbmasiki 1 csisiHe mpausrsaii pabaBaib
IIBapHI, a Kamicap, kad makasailb, XTO carpayaHbI racaaap y MICTIUKY, HaBaT BRICTpaiiy y adbpa3 boxait Marti.
VY xyTkim yace [Tanecce nepaxon3inb maj yiany HoibCKiX JeriéHay, HaJbIX0/3i1lb, K CIBSIPKae MIChbMEHHIIIA,
OOJIBII-MEHII CIIAKOMHBI 1 MipHBI 4ac: BEpHIKi ¥ MACLOBBIM KaclElne MpaBoa3sLb OoraciyX3HHe, Hacys SKora
CIISIBAIOLIb MOJIBCKI MATPBISTEIYHBI TIMH — «PoTy» M. Kananninkaii i cBaTkytoms 3 Mast — J[3eap KancThITY1IBI.
VY Hosgaii [mymisl nonbekia yaaasl Hapae ycranéypaons napajak, a JereHgapHsl 380H DnapeisH 3aiimae
MecIla Ha KacUuenpHal 3BaHIIGL: [ agopka panmam cyixaa.: yce NAOHAL 2alogbl i CKipasani nosipk Ha Kac-
YETLHYIO 6€ICY, HA WYbLYe KO AdICbLY 3e1eHABAMA-3ANAMNbl 360H, 3AKANLIXAYCA, 3AKIIKAI0Ub! | AD8AUUAIOYDL.
A eonac a2o0 6wy mazymuul, i 360HKI, i 0ANEKI, IUOY X8ANAIO A2eNOHCKAL 80/ | OYMKI HA Y8eCb 23mbl NYCHibl,
PAVHIHHBL KpAll NACKOY, 6a0bl i cymua-yoozix oarom (25, s. 231].

VY r31HIM pamane, sK 1 ¥ iHmbIx TBopax M. Panzesiu 1920-30-x rr., amManpb aicyTHIYaIONb PasrOPHYTHISL
armcaHHi najgeckal MpBIPOJIBI, ITO, BiJlallb, MOKHA MMATAyMadvblllb HACTYITHBIM YbIHAM: ayTap CBAJOMa KaH-
LPHTpaBaja CBaI0 YBary MeHaBiTa Ha y3aeMaaJHOCIHaX 1 IITOA3EHHBIX KJIOMAaTax MACLOBara HacelIbHITBA Ha
MIBIPOKIM CalbIUTEHBIM (oHE. [lanBsipakoHHeM raTaMy MOXKa CITyKbIIb KHira «HemaGiToycki 3 rpanidHara
OacThI€Ha», sKasl CKJIaJaciila 3 J3eCslll anaBsiAaHHY-TICTOPBIN Ipa HUIErKae XKbIIIE HA TaMEeKHAH TIPhI-
Topsli maguac Jpyroit Pausr [lacmamitait TeIX, XTO BApTaycs 3 Aan€KiX Aapor BBEITHAHHS, TEPAXKBIYIITBI IIIMAT
HeuaslaBeublx BelpabaBaHHsy («Niedobitowscy ptaca», «Sprawa jednorurki nr. 3080», «Przekroczenie obo-
wigzujacych ustawy, «“Obywatel” Kuzma Suprunik», «Czterech matych Mystkowskichy 1 ixmr). [Ipo3sinraa
repos nepliara anaBsAaHHs a0 Ha3By BBIIAHHIO, ajie TITHI IepcaHaK, HalKpaCciiM, cycTpakaewa i ¥ iHIIbIX
TBOpax KHiri. J[3esHHe aj0biBaelia Henamanéky aja rapajaka JKaOpwiHb, y sKiM yrajapaemia najecki Koo-
peIH (y amaBsgaHHIX He pa3 3rajBalollila plaibHBII TanoHiMbl: bpact, bapanasiusl i iHm.). M. PanzeBiu
HeMnakoija MajiTeIKa acaJIHINTBa, SKYI0 MPaBOI31JI TarayacHbIs MOJIBCKISA YIIasl, OI0paKpaThbIYHBIS ITEPAIIKO-
Ibl, a TaKcaMa aJICyTHACIb pIaslbHal Jarnamori TyTaHIaMy HaceldbHIUTBY 3 00Ky HOBall I3pkaBbl. «AOCYpa
1 KpBIYABI, SIKisS YBTHITICS MACIIOBBIMI 3eMJiIayiananbHIKaMi SK Tpa3 TyImyro (GapMaicTBIKy, TaK i pa3 IpdoH-
HYIO I9MaKpaTbluHYIO BOJIIO Ha Kpacax, KisiMins M. Panzesiu y “Henmabitoyckim™» [26, s. 48]. Y pagaBbix
rHE3/aX Majenrykoy, pa30ypaHbIX BOMHAMI 1 JaKaIbHBIMI KaH(IIKTaMi, IATIep Y BBIHIKY 3sMelbHall padhopMbl
racraaapbuli acaIHiKi.

[Mag mapom monbckail micbMeHHinbl npo3pimia HenabiToycki nepayTBapaenua 3 ynacHara y aryjibHae:
TaKiX, K €H, Ha TOTHIM ITAMEKXHBIM OacThIEHE OBLIIO IIMAT, 1 MEHaBiTa iM, 9acTa 3 PBI3BIKAN JUIS SKBIIIIS,
mpbIxoa3inacs Becui Oapans0y 3a mpaBa ObIIb TYT 1 3aiiMala racnagapkail Ha cBaéil 3sMII1, HATVIEA3SYbl Ha
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LSKKACII, SIKist TacTassHHA Y3HiKa. Y BBIHIKY r'eanaiThIYHbIX [Tpanacay, sk maakpaciisae M. Pag3esid, aa0bi-
Jlacs 3MeHa rpaMa3sHCKal Micii MsICIIOBail IIUISXTHL: ISP sTHA TYT, HA TATHIX YCXOAHIX PyOshKaX, CTaHOBIIIIA
3axaBaJIbHIIAN TTOECKAN M3sIpKAYHACTII 1 sIe TPAIBIIIBI.

I'epoi kuiri M. PanzeBiu «Hemabitoycki 3 rpaniyHara 0acTbiéHay — JMIOA31 BAJIIKIX JApOT, SIKiX JlixaJenme
1 BalfHa BRITHAJII 3 pofHara THs3/a. [lacTymoBa ssHBI BApTArOIIa qaioMy ¥ TTyxi nanecki KyTok: Cakasiykas HoY
ovLia be3 30pax, xmypail, éempanatl i oaxcocniea, kani Cesep Heoabimoycki i An Anewa svibopanics 3 epas-
Kail IACHOU 2pa07ii Ha NAAHY, HA AKOU nepao eésaikall satinou cmasiia cametnae Heoabimoyckaza I'apadsiwua.
A0 Oanéxaul uvleynaunau cmanysli il newiwty, 60 He 3Hatiuni pypmanki, are esma dviia 0pobs3L 015 ai0-
03etl, siKis 3a cem 2aooy cmanmani Paciro, Cioip, Maneoniro, Kimaii i wwmam inwwlx 03ikix kymkoy [27, s. 3].

Sk akazanacs, yce cBasKi rajJoyHara repos mamepii mi Obuti 3a0iThIs magdac BaeHHBIX Maj3eid. PomHsl
JIOM Takcama BEITJISIIaY HE CaMbIM JIeNIIbIM YblHaM: Cesep akinyy nozipxam ceaé bayvkoyckae eHsa300. /[6op
sacmaycs, 60 Ovly Ha 6aKi NAOYOAsanbl 3 KAMeHHs i y32ibl, 00M, Kpblmbl cmapol yapaniyai, 6wy canca-
BAHbl 3AMYPABAHBIMI BOKHAMI | 036apbiMa. <...> 3 hanrveapka 3acmanica monvki abnanienvis MypaeaHvlsl
Caynvl cmaodoavl | cmatini, a maxkcama opaynianas abopa. 3acmanics maxcama napa cmapuix éepoay, cao 6es
niaomy i gvlcokas manois 3 oycaankau. Panveapak cmasy Ha Y320pKYy, a00dieHbl a0 66cKi i cacyinya, Ha 3a-
xaose ovly nec, Ha ycxodze — bacnicmae ypouviuua Cmoulbenvka i msica 3 danvuiagixami. Anowni 6acmolén
Tonvuwuer 27, s. 9].

Crapsl coyxKa Tak pacmaBggay racmamapy csaaziosr HemabGiToyckamy mpa rafpl akymaibli i Cyd9acHYIO
cityanpito: Ca03im mym i 6aponimes. Mana sikoti Houbl He Hanadarwyvb — Maxca noobau. <...> Hapoo maouvl
oviyyam adypay. Yce naxinyni ceaé oabpo i naiwini. Kasaxi nananini eécki, cnanini i necnivoyky. A maodsi
¥ 060p nepabpaycs, 60 max 3aeaoay nawn. Iepmanya 6asyya ne 6wi10 waeo. Cmpoeis, ane 6bixa8aHwvis Obiii
m003i. Cexni, kani ObL10 3a wimo, ane napadax 6uty. [lomeim nporiiuini eanadpanyst! Kab nanay ovly opayisanul,
Mo Mol He 0ajti 6 padvl — awi s, aui aula seamocyb, yi xoyb baba-coxan! Ane kamens ne yepoizii. A wimo 3apas
nauiy oymae padiyv? bo yaco saympa Jlabpasecye — 3Haubiyb, HA Y320PKAX MONCHA ceayb aséc i eapox. Kapoy
Hasyuvlli apays, a maradas Kapabenvka y 6apane yoco x003iys [27, s. 7-11].

Cegep Henmabitoycki nBépna BeIpaliiae aJiHayIIsIb OABKOYCKYIO raciaapKy i 3ay3sra OspaIiia 3a mpaiy:
IHatiwni nayai na 3apocavix nycmaszennem nansax, cmay cam Cegep 3 csakepati i MamvlKail i npayasay 3 GANiKim
OywayHviM y30vimam i ynapmacyro. CsisiHe, 2ned3sausbl HA 2oma, naseanics, oypusni. « Hopm nixa He 803b-
Mey, — ane Haumanica 0a 120 Ha npayy, 60 naayiy CyMaeHHa i naOMpbiMAIeAy 2IMblX eaN00HbIX OeXlCanyay,
KIS G}lpHyﬂiCﬂ 3 Pacii [27, s. 19].

VY amicanHi 610paKpaTI)I‘-IHI>IX TPBITOJ rajoyHara repos M. PanzeBiu, 6e3ymMoyHa, yBacobina i cBOil BO-
MIBIT BBDKBIBAHHS 1 BSII3CHHS racna;[apm Ha Tara4acHbIX Kpacax: Msacyosas adminicmpaywvlia HeKaabKi pazoy
aomaynana y oanamose aoHasiyb NAcsAyHulA aduapsl i HACMOAbKI JHC CKBANHA NAKA36ANA CE8AI0 3aK1aNoYa-
Hacys y 30abwisanni naoamxay. I pao «niamuwix npaonicanusyy 6iy I apaosiwua. Cesep, awanenst ad c6aéli
npayvl, Yblmay 2amvls PO3HAKAIAPOEbISL NANEPKI 3 HellKkall adypanail ynapmacyio. Bului mym neiixis nakapanmi
i aniamul 3a 8AeHHbIA YACHL, ObLII NAOAXOOHBIS NAOAMKI 3a 200 OALUAGIYKAL AKYNAybli, & MAKCAMA HeUKis
GaumacmulunbLa CyMbl 30 BPAOMembl 30bIMY — Y31aa MAca Hanacyi, ad Kol mpada 6vl10 bapaniyya, miyma-
uplYydb, BbICGAMIAYL, npamacmasays [27, s. 19].

[TacTymoBa ciTyalisist madaa MsHSIIIIA, ajie JSArd3i MACIOBaMYy JKbIXapy He ctana: Mbl cami He Modcam Hi
anamamayya, Hi 3pazymeys, 3a WMo i 4amy Hac anycyiii ¥ MapaibHyro i MAmapbisibHYI0 NPOPEbl, Cnpadge-
Ky acenvix mym nanaxay. llepad eaiinou mym Jcoliii mpbl HAPOObL: Mbl, CEIAHIH PYCIH | YbIHOYHIK PACISHIH.
Mbvt yce naozini mixc cabotl, 1ad3ini 3 censiHinam, aie He 3 paciauinam. Llanep 3’aeinaca nosas Ilonvuiua.
YeinoyHixam 3’aynseyya nausix, HACMAayHiK — nausax, osnymam — 3 nonvcxkaea Celimy, naniyvlanm — NAsx,
JHcaynep — nanax i mol. Yce npoitiuiii i 2n103aYyb HA HAC 3 HAHABICYIO, ab AKOU Mbl 0d 2amazd ydacy He meli
yaynenns [27, s. 58]. Hamar ctapas nmaka€yka 3 TyTOUIIBIX CSIISTH-TAICITYKOY 3 TOPHIYYY IBITACIA: 3a Umo
SHBL, NAHOYKY, MAK HeHagiozayb Hac? Yamy xouyys Hac adcions GulYiCHYYb, 3amyublyb, ebleHayb?! Myubry
MACKanb-60paz, 303eKasaycs Hemey-n ayKa, 303eKasaycs 6a1buasiK-uaman, aie Hagouma 303eKyeyya 3 Hac
KOJCHbL 3 29MbIX HOB8bIX naaakay? ¥ uvim mul ¢inagamois nepad Ionvwuau? Mol oc 3a se maninics, Mol se
svlensoani sk 3oasenns! [27, s. 28].

lanoynara reposi, HAIEA3IYbl HAa ISDKKACI 1 Tepalkojbl, He Makifae Haja3es Ha alpapKdHHE pPojaHail
cAn3i0bl: Bsanixas 6vina padacys, kaii nepuivl pas 3agypkamana maiamapus i Cesep camacmouna navay
3acsasayb Kpvleasail npayati i nomam 30abvimae 3epHe. bvly yy0oyHsl 6epachésvl 03eHb, MaKi Yixi, Wmo ud-
JleC 3epHs, Koe naoand y 3aMa0, 2yuay, K cpaduvia 36anouxi. 1 cnasana dywa eomaea Kpacosaza naisxa,
i Hapaoxcanica Y € 000pbls | MOYHbBIA dyMla [27,s. 21].

Bycnawmi repost M. Panzesiu BeIkazBae i cBa€ pasyMeHHe ricTapbldHai i calplsUIbHAN MicCil TakiX, sK sHa,
CIIPaJIBEYHBIX JKBIXapoy Oenapycka-moiibcKara namesxoka: lloavuwua — 2oma s, 2oma 6vl! A 2ama npocma utym
nacas eanikai 6ypul, Xeas, Kas 3Hace ycé noonae i dypuoe, ane Hac — He! AOCIoNb JHCbl8IMCS, MaMmy He 0amMOocs
BLIKAPAHIYb HAC, AHI KPOKY He YCMYNniMm bliio0Kam. Y wiapail imene eamaea 8oceHvckaza OHa Heoabimoycki,
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5K 1 KOJCHBL 200 Y 2dmyIo napy, 3acaeay cearo 3amuio. Ilepad im npacyipanacsa yniobénas cisas, yboeas na-
JlecKas 39Ms, a éH iwoy 6apasnoll 3a20Ha i cyickay cepabpvicmae dcoima. 3 60py naxii méoam eepacwl,; Ha
NO3HIX KBEeMKAX OYPUIMbIHABA2A PANCy 2Vl NYObl, d Y XMAaApax pa3eéimeainics ca ceaimi 1emuimi 8ulpasimi
arcypaesl. Kani cetibim nasspuyycs Ha ycxo0, YAginicsi WamancKis 604vl 0AIbUAGIKa, SIKI 4xayb xayey Ha 23-
myr A20 npayy, Kajii nagapoysaycs Ha 3axad — 6ausly 3aU30pPOCHbISL BACKOBbISL XAMbl, 2AmMO08bis 0d PAOYHKY
yyoicoea oabpa. Hao im nasicna smpounae neba, nazpasicaiousvlt Ciamotl, cHe2am, epadam i doyeatl, bez conya,
3imMotl y nycmausl i camoye. 30asayca cabe maxim OpOOHLIM, MALbIM, A03IHOKIM HA 29MbIM KPICOBLIM (ap-
nocye Pyuvl [lacnanimati. A én cesy, ceay — y c6aéli KAMEHHAU 3aysamacyi, y C8aiM HCale3HbIM PAUIHHI YAp-
neywv. Yesa cina i moy npookay, axis nepaxcolii yapoiyy Kayapuoiny, Mypayéea-eewianvuika i cmonvKi iHuibIXx,
CKAHYIHMPABAICS ) 2OMbIM 2APOMHIKY, AKOMY OblLli HAKAHABAHDBL, NA NPLIYbIHE HOBbIX 3AKOHAY I 4ACOY), 6bi-
eHaMHe I Kaugickaywvls; én Kioay 3ephe y 39MII0, eepaysl, wmo svimpuimae [27, s. 29].

Ha craponkax kHiri M. PagzeBiu He pa3 gae amicaHHE CIyCTOILAHBIX MAcis BaWHBI 1 aKyNampbli TyTIHIIBIX
3sMmenb. Hanpeikiaz, Bapmaycki gokrap Kynemra, ski en3e Ha Ilanecce ¥ rocii ga cBaskoy, Hazipae HACTYII-
HYI0 Kapuiny: /lapoea Oviia 0ocbiysb oanékail — yanvis 08anayyays 2ad3in. I yanep mym, 3a byeam, ooxmapa
Ypa3zina posniya kpaagioay, nycmaua i pyiuel. YvieyHaunas cmanybis — 2oma HeKalvki 0y0anoy, pazoypausix
aKynawmami, csapoo pyinay OvLivix 0y0bIHKAY A, 3apOCibls O6p03a8bIM Yi ATbX0GbIM KYCIOYeM, 8ECKI, Xamuvl
AKIX 3acmanicst 6e3 60KHAY, 3 03ipKami  cmpaxax, Mecyami Ha nycmKax Keimueruvlsa caobl AbA3HAYANI MeCybl
KOiwHix ¢s03i0. Ha cmanywiax Ovlio mana moo3eii; mpoxi Aypauckail 6eonamol i CAH Y 0AIbUABIYKIX 1aX-
MaHax, Ha 8bleanax nAceinacsa Hewmamaiixae Oviona, Ha 0apo2ax 3pI0KY exai 6a3vl, 3aNPIANCAHBISL CXYOHENbIMI
KOoHbMI. Baenwnvia panvl, yoco baunvia y Kanepacayyvi, mym Ovini awiud 001bU aOKPbIMbIMI, KPblEABbIMI
i bsiamesicnoimi [27, s. 34].

[Magkpacmim, mTo M. PangzeBiu y «Hemabitoyckim 3 rpaHiyHara 0acThI€Ha», HATJIEA3SYBl HA BBIpa3Ha
aKTyaiizaBaHbl Oerapycki XpaHaToll, TOJIbKI HEKaIbKi pa3oy BBIKapBICTOYBae coBH «bemapycr» 1 «bemapy-
CKi», aJie BBIKJIIOYHA ¥ JaYbIHEHH] 1a TOPHITOPBIi Ha YCXOJ aJl MoJbCKa-caBelKall MsKbl: Hapawye 2omul Kpail
3aHsl NAnAKi | MiHyLa nazpo3a cmepyi. Bapuyycs y 0eop i cmana acey mym moi céasik 3 benapyci, sxi 6wty
3aKamasamvl OAILUAGIKAMI [ 8bIcHAHBL ca céatieo maénmka [27, s. 89].

VY xnize M. PaxzeBiu packa3Bae HEKaJbKi TiCTOPBIN Mpa TYyTIUIIBIX 6enapycay, HanpeIkiag, npa Kyzemy
CynpyHika, siKi 13ecsIb Mecsluay BsipTaycs 3 OeKaHCTBA Tpa3 CaBerKyIo Pacito ¥ cBaro 3pyiiHaBaHyIO Xary.
[Nacns BapTaHHS Ha paa3iMy €H XyTKa 3apbICHTaBayCs ¥ CiTyallbli: Ae i eama 05 celsanina oviio bazayyem,
00 Midic THWBIM 3acmaycs 080p, 0a sKo2a €H Hakipasaycs 3a napamyHukam. «llany nanpaxwnyy s2o 3a yyéxi
i naxinymae 0abpo, na wmo Kyzoma cxazay, wimo xaeyya, suys pas naciay npakiénvl nany i «<Ha4anbCmeayy,
AKiA 520 APLIMYCili 0a Maxkoza KpoKy, Naxedniy NOAbCKisi MexCl, 80UCKA, aneKy, Ky mym 36e0ay, i wya-
cye, 60 y «llonvuuwly écyb sk y pai. «llany swus mpoxi nabypysy, aie XymKa sMoyK i, Xoyb cam mey 3paba-
samnwvl 060p, 0ay Kysvme napy dowak, mpoxi ysenst, Opoy, 6y1ebvul i 60Xan wopHaza Xieba ca céatieo cmana
[27, s. 107]. Censnin, sk yOaubIM majned, akazaycs KEMITIBBIM: yCiMi mpaymami 1 Hampayaami, HaBaT Kpaa3si-
KOM, Pa3KbIycs 1 ObIY Ha JOOPBIM paxyHKy Y MscuoBail ynaisl. Hesnapma aasin 3 reposy, 6enapyc-BIcKOBeI
Mikirta, ma-HapogHaMy TpartHa 3akitodae: Banikasa [loneswua oa neba, a oypras, sk mpaoa [27, s. 90].

M. PapzeBiu maka3Bae HACTYIHYIO THIIIOBYIO 3’SIBY: MHOTISl ceM’i, sIKisl BSIpTaJicsl ¥ POMHBIS TaJeCKis
Bécki 3 Pacii, mepabipanics 3 peI3bIKai 17151 KBILIL [Ipa3 MSDKY, Yaclel 3Haxoa31i cato cs1a310y 1i 3pyiiHaBa-
HaW, i axmaa3eHai Ha KapbICTaHHE acafaHikaM. ['amoyHyo 11310 TBOpa MONbCKas MiCEMEHHIINA Tepajae mpas
pa3BaxkaHHi aJIHATO 3 Teposy KHiri: [laduac akynaywli 6v110 2anodua i xonaowna, ane Cypvin y envlOiHi Oyuibl
3ax0yeay eanikyio Bepy 6a yeackpacenHe AuiubiHbl, a AK 3 03e0a-npao3edd Obl) 36bIKIbl 04 8APOHCAL APICII,
Nepanociy ysapniiea naKymol, Cnad3eioublcs, Wmo 2ama yico anownss 6s0a [27, s. 120].

VY pamane «['Hsa310 Benazopa» M. Paazesiu mpansreae macrainkae JacieaBaHHE TaMeXHai pIdaicHaCII
1920-x TT. Ha MIPBIKIAA3e KB rajoyHara repost Mixana benaszopa, siki qoyri wac sipraycs 3 [lanékara Yc-
XOIy JalioMy, y TIIyXyI0 HalleCKyto BECKY csipoA Jisicoy 1 6anot. [lacns BapranHs €H 1oyra HE MOT aTpbIMallb
JMAaKyMEHTHI Ha TpaMaj3sHCTBA ¥ HOBal KpaiHe, a TakcaMa J1a3BoJT Ha 30poro, 0€3 SIKOH Y TaKiM MECIThI BEIKBIIh
ObL10 1sDKKA. Mixan benasop MHOTIst pausbl 1 3°sBBI clipalye MaTiayMadvbllb Ha CBOH Jiaa. Y TBOPHI IIMAT SITO
BBIKa3BaHHSY, sIKisl, OACCIIpIUHA, IepaJarolb JyMKi ITICEMEHHIIBI, i€ KaHIPIIIBII0 CTIPaBsAJiBara rpaMajickara
Ymankasauas ¥ Jpyroit Pausr [lacmamitaii: 3 padacyro npaday 6w wacmky maéumra. Ane axeouvlx Ha 2omuls
nsacki i bazny He OvLI0, 60 CANAHE JCHLII 6eparo, WMo Yy 100bl 03eHb Ypao 3a0sp3 Y nanoy 3emii i osacniam-
Ha aodacyb im. Yce acimamapwl i KAHOLLOAMbL Y OINYMAMbl YHYWANL IM 29MA HA CX00ax i nicai 2omKis Jic
Opawypol i «YKPAIHCKISLY AICmbl, KIS WHOOPA PACCLLIANICS NA 2MIHAX. 3aMelbHaAs pagopma, cmamym emiHbl
i camakipasauts, 8as800CmMea, CelMiK, Cmapacmoycmed, Cicmama naoamray, 0apoXICHbl CIAnym, moiCaubl
HOBULIX YKA3AHHAY, ANiam, AOMedCasanHsy aoaopani y naiikay-3emMieyiacHikay dHepeiro i iimapaibHa Yeapo-
sacyb oymki [28, s. 55]. 'anoyuel repoii TBopa He pa3 cusapmkae: [lanecce mae BsIiKyto OymydsiHIo, 00 xani
HA 5120 3eMJISIX npasecyi meniapayslio, mo 3 ’a6iyya donviu ypaorieail 3amui i Ilonvuiua 3mooica nakapmiye céae
ysumpanvhwis paciénot [28, s. 13].
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MsicTauka, 3¢ pa3ropTBacia J3esiHHEe TBOpa, ObUIO SK COTHI Jia siro MaJoOHBIX Ha Kpacax: Peinax —
y cApa03ine Keaopama Kpam, npuleodicas Yapked, 3aHsa00anvl Kacyén, naabanai SsypIatuckis 0ambvl i MAMYAHCKIS
BYNIUKI, KISI pA3LIX003IAICs Y Yyambvipbl O6AKI i 3aKaAHY8ANIC OATOYICMBIMI Yi NACYAHBIMI 0apo2ami Y OanedbiHi
nycmoea Kpaio. Az0obaio 6vini biackpatitse 6ozepa i cmapwvls Ainsl, SAKis amyisni Kacyén i nasoauiro. Y300y
PUIHKY [0y eacyiney, nasHa4aHvl C8eNCuIMi 3HaKami i dapozaykasanviikami. LLnsax eomol, dacmamxosa na-
Kpyuacmol 05t ab 'e30y bazuay, cmeapani cyxis nACKi i 00yeis epaoni Ha He MeHu 05300HHbIX 6AN0MAax, CApPoo
AKIX 1AHI6a cavvluics muoeis npvimoki Hpwvinayi, Cmoeipet, Cmaxody, ymeaparousbl 00HYI0 CEMKY, V AKOU MO
3apvleHmasayya monvki Msacyosel yanasex [28, s. 35]. Panina ¥ MACTIUKY IITONHS adbIHAIACS TPAIBIIIBIAHA:
Ckpuwineni sicypayni isi CmyoHsy, ysasimol i KOHI nampabdasani edxicvl, cnaeani neywi, chasani 1oosi. Ilanewyxi —
JI003I, KIS HIKYObL He CRAMAoYyd, pasmayisioyb mym na-pycky, na-pycincky yi Ha ovisnexye. Ane xani dvina
nampaba, maeni i na-noaveky nazasapuviys [28, s. 17]. Iakonwpki m3esuaue ¥ «[Hsa3m3e benazopa» agObiBaera
Ha MaMEXXKbl, TO ¥ TBOPBI HE pa3 CyCTPIHEM pa3MOBBI HAKOHT HAllbISIHAJIbHAHN MPBIHAJICKHACI TyTIHIIara
HAaCeNpHINTBA. Y MaNBIPKIHHE MPHIBIA3EM aJ31H 3 IBISUIOTaY MACIIOBBIX XJIOMIIAY:

— Aonax ceamna ne 3acyiye MHe, NALEULYKI.

— Mvt ne naneutyki — mol YKpainyoi.

— Vrpainywet! Ax sica 6t max oanéka 3asanopasani, kaui — xaxavl? 3Haublysb, 8bl HeMymauuLbls?

— Tymatiweis ad 8exy ykpainywt!

— To, moarca, 6wl baneapuvl yi cepovl? Buibepuviye i gviznauyecs. Moocna evibipays, kaui Xmo He gedae, Kim
3’ ayaseyya.

— Mut yxpainywvl! — ynapma naymapueiy xaoney.

— s yaeo oc én Bowuanka, a 6ayvka 3aay?

— bo mym xooicHbl Mae mpol npo3giuUbL.

— To i ne 03i8a, wmo én mae Hekanvki HayviananvHacyeu [28, s. 53-54].

A A1T93 MSICTIOBBI JTFON 3aYCEBI 3 aXBOTAIO pacHaBsaay JIETCH I 1 TalaHHi, 3IapdHHi, sIKis Oadbly Ha cBae
BOUBl: Mixace maymauwy Aoacto ab yanaseuvim Jicblmiie HA MAKix 8biCnax yi ayeax capoo azép. Aoace xca
pacnassoday ab 3°a6ax i acHAX, AKIA MAHYYIOYb HAO MOHAMI, b Hecamasimvix eanacax, ab 8aykax i 3mesx
3 Kapouami Ha 2anage, ab MypawHiKax, y AKix aaxcayb Ka8aiki Oypuimuolny, i ab 0yxy ms038e03s, SKi uacam
coyeaeyya capoo ceipanay, i Xmo 3a im notioze, motl 3aycéovt 3Hotloze 6opys 3 nyoaami [28, s. 40].

AJBHAYBIM ST aHY agMeTHacIh TBopay M. Pamszesiu 1920-30-x IT.: y iX apraniuHa npbeICyTHidae O6ema-
pycKas HalbITHAJIbHAS CTHIXiS, 9acTa 3 BBIpa3Hall MaSIIyNKai criernplihikaii: acOOHBIS cTIOBHI (c10Ba(OpMBI)
1 cmoBazmyudHHI (miantaszka, hlaczek, hiadysz, katamaszka, korowaj, sumowac, domowina, dzeciuki 1 1am1.),
(hpazeanarizmbl, IppIMayKi 1 mpbIKaski (po kupnie koni borysz przepili, taj rozeszli sia 1 1HIIL.), TaIOHIMBI
(Horodyszcze, Htuszcza, Horki, Horodno, Omelna, Zapruda i iam1.), antpanoHimel (Karewicz, Biatopiotrowicz,
Skotuba, Ihnat, Nikita, Makar, Kuzma, Ryhor, Semen, Ulas, Stiopa, Semenicha 1 inm1.). MHOTiS CJIOBBI TITy-
Madariia ayrapam y TyKKax Ipa3 Tepakiial Ha MOJIbCKYyI0 MOBY HemacpimHa ¥ Tokcie (strojna (zgrabna),
kumpiak (szynka), raby (niewolniki), motode¢ (kawaler)) 1 cycTpakaronima He TOJIBKI ¥ MOBE Teposy, amue i
¥ ayrapckail Hapareli, PiKCYIOUbl THIM CaMBIM PITISTHAIBHBI KaJdaphIT i 3THAKYIBTYPHBIS acalOiIiBacIli KbIIl-
I maenrykoy. Takas ayrapckas TIXHAIOTIA ¥ cdepbl MacTankaii BOOpa3HacIi i MOBBI 3’ SyJIsella IiKaBbIM
MIPBIKJIaJIaM YKITFOUDHHS ¥ IMOJIBCKAaMOYHBI TAKCT OeIapycKix dIeMeHTay, mTo saHae TBopdyacis M. Pamzesiu
3 MAISPINHIA TPAABIIBIIH JTiTapaTypHara CyMexKa.

Takim ubtHaM, TBOpEI M. PamzeBiu 1920-30-x rT. mo6aq 3 JacATHEHHSMI IHIIBIX MOJBCKIX MICEMEHHIKAY —
ypamxaHiay bemapyci XIX—XX CTCT. cKiIamarons aIMeTHYIO CTapOHKY ¥ aUTFoCTpaBaHHI CyMeCHal TiCTOPHIi
Hapomaay-cycen3sy i Aa3BaJIIIONb 3pabillk BEICHOBY a0 BBIKITIOUHA BaKHAI pojIi Oerapyckara KamIiaHeTa ¥ ma-
cTarKail cBsoMaciii MOoIbCKai MchbMEHHIIBL SIHa 3pabina cipoly pacKpbIlls MyxXOoyHae admidda Oemapycay-
TMaJIeITyKOY, cCaMaOBITHACIID iX CBETAYCIPBIMAHHS 1 JIAY JKBIIIIS, HACTPOI 1 CIIaa3saBaHHI ¥ CKJIaaHbIsA TiCTaphId-
HBISI TIEPBISABI. AHATI3 BRIOpaHBIX TBOpay M. Pam3eBid 3acBemdbly iX MECHYIO CYBsI3b 3 OeapycKiM cyocTparam,
sIKast BBISIBLJIACS HA PO3HBIX (TAMATBIYHBIM, BOOPA3HBIM, CTHIIIBBIM 1 MOYVHBIM) Y3POYHSIX, a TAKCaMa Jjajia Mardbl-
MAcCITh PaCKPHIITh CIIETBI(IKY paTisTHATbHATA Pa3BillIld MOIBCKAM JTiTaparypsl ¥ mepimail Tparti XX CT.
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